Schmeichelnd hold und lieblich

aus der Chorfantasie / from the Choral Fantasy

Allegretto, ma non troppo (quasi Andante con moto)
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Ludwig van Beethoven (1770-1827), op. 80

dt. Text: Christoph Kuftner (1780-1846)
engl. Text: Natalia Macfarren (1827-1916)
Klavierauszug: Xaver Scharwenka (1850-1924)

-

2 Eﬁ#ﬁs#.s
= —_—

P == ol P e o e
RGE = == o
/ i == == -°
: sempre
Pianoforte S o stace. r
yon > 1 ||.7 * Fu‘f_ ”) - e s s s
) A =;=l I:f‘f 1 = 6;’:57‘1 ANrI:rdlcl !‘I 11 1 1 & &
% o— g == > 2 —— =
@77 = 3 = = - =
=
Fed
) e.le FlLel e
. e e .
o i — e e S
AT e st ===
S f
) I HE— q::#- . o_=
e e e e
= == e
L 4
/HA Soprano [, IT
P A T T
(s - I - I
A4 | |
]
chmei - chelnd hold und lieb - lich
Saﬁ and  sweet thro’ e - ther
- / / Il Il I} Ik\, lR
*p
. . -
= .
e e 2E.F i ELEec B E 2
poco marcato
——— o o el
T 5=
e [ Je Jelf o " = =
%
S l; R 17 I/ 17 II 17 17 lq Il; ‘ H
Y] V V V V V V Y 14 —— L4 14 L4 14 L4 V V V V V
klin - gen un - sers Le - bens Har - mo - nien, und dem  Schon - heits - sinn  ent - schwin - gen  Blu - men
wing - ing, sound the har - mo - nies of life, their  im - mor - tal  flow - ers spring - ing where the
Y| . —— TN K X — T
& i K
e
A2
p i . ;
) L E £ o e ° pefrE rlef E E L E E £ 2 2 o . o
™ a— i i e — — —— i o e e o i i e B

- -

-

=

* im Original ,,Solo* statt p/ in the original “Solo” instead of p

© 2019 by Carus-Verlag, Stuttgart — CV 3.373/30
Vervielfaltigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten.
Any unauthorized reproduction is prohibited by law. / www.carus-verlag.com

aus / from Chorbuch Beethoven — Carus 4.025



21 ~ cresc.
r ()
A
Han < Y
S ™=
DA 4 Vv f '
sich, die freund-lich wie der  Wel-len Wech-sel - spiel; was sich
soul is waves’ al - ter - nate  play; what  for
0 o)
7 T r K— T
2 N N 1 1} N I} 1 T ] ]
T b ' cresc.

)]

Lo ez o pefefBigf,l

~ ——
e . Ll e 2
| = g  ——
e ' — I
27
Cntf A\
I y 2 I \\ \‘ =~
: € : \ N )
IR 4
dring-te rau und feind- lich, ord - net zu Hoch-ge -
mas - ter -y con - tend - ed learns fto
H
s ——
Tenore I, 11 ﬂ *p
P A
7 =
v
To Zau ber
mu sic’s might -y
Basso _
X1 = -
) = I e =
\ 1 !/ I'/
\_/ h‘/—\
e o e e ! e
A== z = = S
P A T 1 |l | T i
" ¥} ¥
\ »] 02| Lof 2,2 o0 o
D o I - = o
. - SS=Se==ss
<

L1

‘_
\:“

3| N

spricht,

rise,

muss
then

sich
doth

NN

NN

e

e

* im Original ,.Solo* statt p/ in the original “Solo” instead of p

Carus 3.373/30




35

I

17
14
WeEr

17
L4

17
L4

17
L4

den

ten, Nacht und Stiir me

stal

min

tive to the

na

man

ion,

ish earth s

van

21 Yils

-l

£

BellH

s4H

] 1a

Teol fop

[ FanY

fa

der
of

Doch
if
cresc.

.'P"lt

b-f"lt

<

A

] kS
N 2% sU
g 2
0 m,m
L3 Lanl
_ |1 4
, il
N Mm 11
_ o
toH
N 23 N selH
(1
_ 4
= £ f._n
N 2 N
L1l
(1
L 1
(1 4
L 1
(1
o v
3 1
2%
) N

T e
B ——
3

o i
_ 4 |
i g i
s |11 Y
[ Y|
Y 104
R . X!
ST M
33
= v 4 Sl
S5 IM| +4dH
oL
o]
mw N
.ﬁ
2% ||e B %..m
g |erh SeN
55 My
_ 4
w . 'l
2% (MY BN
- 1
C K
o
m s
£ = ] "
1
i
ER N -1 \=
m g uv.pU
i NE
\———————, ——

Carus 3.373/30



o>

47
- A T ————
e e S S— . i — — - . .
(X 4 4 4 4 P P P p 12 P % 4 4 4
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Kunst. Wenn  sich Lieb und Kraft ver - mih len, lohnt dem Men - schen Go6t - ter gunst.
guile, when to love is pow’r u - nit ed, then the Gods ap prov - ing smile.
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Original: SATB, Pfte solo, Orch {Carus 10.394)



